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X X III. kötet.

Tallérossy Zebulon levele
Tekintedezs barátom uram!
Gyüvök bazarbul, jotikonybul. Mar csak 

azirt izs, hogy mongyam valamit, a mit mig 
más nem monta: mondok azt, hogy én nagyon 
olcsónak talaltam mindent, is azonfölyül sze­
reztem belőle egy ideát, a ki megiri sok mi- 
liomot.

Először izs, hat neken) nagyon jutanyozs 
! volt bazar. Előte való este leültem tarokoznyi 

két v i z k a r o s u l t  hazafival, elnyertem tülük 
száz forintot, masnap elvitem száz forintot ba­
zárba, ot megin megkaptak v i z k a r o s u l t a k ,  
is igy rendes virkeringizs utján pinz visszacir- 
culalt oda, a hónán gyüt, s azal mind a hármán 
quittek vagyunk,

Hanem nyertem azt az ideát, hogy mi lene 
abul, ha eczer ez a sok ilhetetlen orszaggyülisi 
part mind megbukna, s következne helete kor- 

I manyra egy égiszén u j: — az aszonyok!
A lene mig csak a constitutionalis mo- 

| narchia!
Micsoda? Ha eczer Andrássy helet lene 

Andrássyné miniszterelnök! Anak próbálná az-

Mindenváró Ádámhoz.
tan meg valaki opositiot csinalnyi! Tudom, nem 
lene akor budgetvita, adomegtagadas! Budget- 
vita? Égisz budgetet megszavaznánk neki, mint 
Dispositionsfondot. Aztán adót megtagadnyi? 
Kipzeljen csak maganak barátom uram azt az 
esetet, ha mint hatvanegyben Schmerling kato- 
nabekvartilozasal hajtota be tőlünk adót, me­
nyivel nagyob eredminy lene abul, ha női ré­
gimé alat ezek a bajos (olvasd meghúzva szó­
nak elejit) adoexekutorok oda hozank bekvarti- 
loztatnanak: először kettő, azutan nigy, azutan 
egy kaplaralja, utoljára égisz czug! Fizethet- 
nink akor.

No de menyivel különb rendjelosztogató 
miniszter lene Varady Gábor barátom felesige, 
mint Festetics. Mig nekem izs ata egy ordot, a 
kit olyan rigen kivanom mar.

A Zichy Nándor grofaszonysag lene sokai 
liberalisab kultuszminiszter, mint ez a Pauler. 
Az am nem tette különbsiget se zsidó, se lutye- 
ranus közöt. Igazi vallas-egyenlösigel megfogta 
mindenkit. Szoba közepire volt kitive egy szal­
maszik , ki ara ráülte, fizete kicsi Csekonics
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grofnenak két hatost. Ez volt aztan a „szent 
szék.“

De míg az a Szathmáry Karolyné izs jóban 
el tugya am újságot adnyi, mind az ura!

Ha Hollan Ernönére meg Beniczkynére 
volna bízva honvidsig verproviantirozasa, tu­
dom. hogy azok sem haragudnának irte.

Eszterházy Pál grófné volna sokai liatal- 
masab kereskedelmi miniszter, mint Szlávy. Az 
tud am vamolnyi!

S menyivel különb finauczminiszter volna 
gróf Pálffyné, mint Kerkapoly. Nem volna akor 
deficit soha!

S ha igazságügyet kelene jo kezekre biz- 
nyi, ot volna Orczy Bodog grófné; mert ez iga­
zan egyenlő mirtikkel mirte mindenkinek — 
czukrot, limonádét.

Szegin ujsagirók izs csak megilninek me- 
letük. Gróf Eszterházy Palné meg szabadsajtot 
izs müködtete.

No ezt az ilyen minisztériumot mar azutan j 
csak magam izs protegalnam. 1

De adig izs, a inig ez bekövetkezik, van 
egy jo gondolatom.

Urak, gróf urak, nagy urasagok, most ta­
pasztalnak, micsoda megbecsülhetetlen kleno- 
diumokat ük bírnak grófi felesigekben is kis- 
aszonyokban?

Milyen okozs dolog volna az: — most it 
emelkedik múzeum környikiben magnasi város­
negyed , pompás palotákkal; ha ezek a nagy 
urak: gróf Karolyi, Csekonics, Palffy, Eszter- 
hazy, Festetics, megint Karolyi, aztan meg két 
Karolyi, is a többi mindenik a maga palotájá­
ban töretne az utczara egy boltot, s az irdemes 
grófi aszonyok is kisaszonyok azutan izs otan 
árulnának szivart, palinkat, tüzszerszamot úri 
publikumnak. Milyen pompás jövedelemforrazs 
lehetne abul! Hisz abul meg lehetne gazdagod- 
uyi! Aztan mulatság izs meg volna! Aztan 
mink mind odajárnunk vasarolnyi. Aztan ala- 
szolgaja — morgen komm ich wieder!

Tállerossy Zebidon.

Tarka-bazár-badarság-hadarás.
A „ Reform' szellemdus czikkecskékben. teszi tönkre 

a Bazár ú j s á g  „badarságait.“
Bravó ! Szeget szeggel!

Csakhogy a ki tréfából, öntudatosan hadar össze 
badarságot, az megnevettet; de a ki komolyan: no az is 
megnevettet, — a maga rovására.

Jaj de gyönyörűn illik a,
A mikor a böszült bika,
Hegyes szarvval, mint a pika,
Bizonyítja mint egy fika,
A ki maga a taktika:
Hogy mily szép a vszintaktika.u

Sürgöny a londoni iparkiállitásból.
(Feladja : Posner K. L. több ki9- és nagy kereszt appendixe.)

Nagyszerű győzelme a magyar iparnak. Csar­
nokunk telve bámuló angolokkal és amerikaiakkal. 
A  „Szegedi Híradóu múlt évi folyama legelső rendű 
aranyérmet nyert a nemzetközi — zöldségkiállitáson. 
Borsszemjankó nem lévén kiállítva.

—------

Műforditások.
Hói Szourioi tó Borra ethüszan.
A szúriak a borra tüsszentenek.

Magna fűit olim capitis reverentia cani.
Nagy kutyafeje volt hajdan a reverendissimusnak.

-----------

O canis merítő jaces!
Úgy kell ebadta kutyája!

lm Kriegsministerium ist zu wenig E m st 
A hadügyministeriumban kevés Ernő van.

Miért adták el az országot?
Mondja egy jobboldali ember egy tótos accentus- 

sal beszélő szélsöbali doctornak:
Ugyan csak ne beszélj, hiszen a te hetve­

nedik nagyapád Svatopluk korában egy fehér lóért 
adta el az országot.

— Ló az migizs valami. De tik elatatok zorsza- 
í got egy ló—patkoirt.
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A csigák regénye.
Regény, természetrajz, — vagyszatira: kinek hogy tetszik. 

I r ta : Jókai M ór.

I. A legrégibb úr.
Ki a legrégibb úr a földön.?
A csiga.
0  élt, mikor még senki sem élt a földön. Ret­

tenetes nagy joga van ehez a földhöz.
A milyen mélyen artézi kút fúrója lehat, min­

denütt ott találja halottait, iszontató mennyiségben, 
egészen a legalsó gránitképletig.

A közvetlenül alattunk levő földréteg is az övé. 
Páris városának minden háza csigamaradványokból 
épült. A pesti kőbányában nem rég készült óriási 
vízvezetéki medencze tiz tömör csigaréteg közé van 
leásva; az ölnyi vastag rétegekben nincs atorp, mely 
ne csigamaradvány volna.

De nem csak több ezeréves halottaik, hanem 
több ezeréves élőik is vannak a csigáknak.

Négy év előtt, mikor Eszakamerikában az Erié 
szabályozásánál egy árkot ástak, Utica város alatt a 
munkások 49 lábnyi mélységben a holt földeg alatt 
egy egész réteg csigacsoportot találtak, az „unió 
purpurea® fajából, mely m ég  él t ,  a vízben kinyi­
totta csészéit és mozgott. A munkások többet meg­
sütöttek belőle és megették. Jó lehetett. Az özön­
vízből fennmaradt csemege!

Erdélyben, a zarándmegyei havasok csoportjá­
ban, közel Vidrához, van egy nagy dolomit-hegy, 
mely nem egyéb, mint egyetlen óriási csigatorlasz. 
Kalapnagyságu gyönyörűen csavarodott goniatitesek, 
torony alakú cerithiumok, kosszarvidomu ammontül- 
kök vannak odafagyva a kő közé, maga is kö mind­
egyik. Mikor a vidrai kunyhó kapubálványát kifa­
ragják e kőből, ott látszanak az oldalán ezek a 
nagyszerű hieroglyphjai az időtlen időnek.

Hajh, mikor még ezen bérez fölött a tenger 
zúgott; melynek partja lehetett a Bihar bérczlán- i 
ez ólat!

De ne ijeszszük az érzékeny szivü olvasót víz­
özön előtti történetekkel; hanem mondjunk vidá­
mabb meséket, a hogy megígértük.

II. A tenger pillangói.
Mikor az egyenlítői nap keresztülsüti azt a sok 

ölnyi mélyen átlátszó kék vizet, melyet nem zavar 
meg az iszap, mint a folyót, a viz sugártörése csa­

lóka csábbal hozza közel a tenger fenekét. Egy vég­
telen virágágyat látunk, mely fölött pillangó-sereg él 
és mozog.

Már régóta úgy híják azokat, hogy „a tenger 
pillangói. “ Kétezer év előtti költők nevezték el őket 
igy. Hiszen már ezek a költők maguk is petrefactu- 
mok, ezektől már plagiálni sza.bad, sőt gyűjteménye- 
zői feladat.

A tenger pillangói: a csigák.
Gyönyörű állatok! A természet kedvencz gyer­

mekei; a teremtő erő fantáziájának kimerithetlen 
álma!

Mennyiféle alak , minő csodás sokszerüség az 
idomokban, mily szinpompa! A halyotisok (tengeri 
fülek) szivárványos kelyhe aranynyal áttörve, vagy 
rózsapiros háta ezüsttel hímezve, vagy ezüst paizsa 
fekete csíkokkal sávolyozva; a bodros csipkefőkötő 
alakú murex fajok, biborpiros szájjal; a Dávidhárfa 
felhúrozott márványos héjával; a turbó chrysostomus 
fűzőid koronájával, aranytól ragyogó öblével; a hat- 
ujju pteroceras, mint egy roppant fésű kék szakállu 
tritonok számára, s annak egy kisebb narancsszin 
faja, a nereidák kontyát feltüzni olyan alkalmas; az 
égő kemencze-szájhoz hasonló cassis rufus, s a pettyes 
cypraeak ezernyi népe; a királyköpenyes pecten pal- 
lium, a czebra-csíkos nautilus pompilius, és rokona, 
a hófehér, gyöngéd argonautilus, a csokoládészin unió 
nigra; a tarkabarka lópata (hyppopus maculatus); 
az óriási strombus gygas, a hajnal minden színével 
öblében; s aztán egy csoport fehér alak mindenféle 
fajból, miket az emberi gyöngédség a „szűz1* mel­
léknévvel ruházott fel: pecten virgo, conus virgo, 
strombus virgo, murex virgo, a miken tévedésből 
sincs egy más szinü folt; valamint nem téveszti el a 
conus litteratus (az írástudó czövek) a maga dolgát 
soha. Alakja, mint az összecsukott tulipáné, hófehér; 
körül tiz sor fekete ékirás (rúna), akkor következik 
egy sor sárga pont; azután ismét tiz sor fekete runa- 
irás, s végül két sor samaritanus betű: Ghimel, Jodh, 
Lamed, Nun, stb. szép világosan kiírva. Elolvashatja, 
a ki ért samaritanusul és csiganyelven.

Ha charlatánkodni akarnék, azt mondhatnám, 
hogy ezt az egész történetet a conus litteratusok kró­
nikáiból olvastam. De hát minek tegyem ? ügy is 
elhiszi a tisztelt közönség, ha látja hogy igaz. Hogy
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a samaritánus betűk olt vágynak az írástudó czövek 
csigaházán, arról mindenki szemeivel meggyőződhetik 
a legelső természettani múzeumban; hanem a csigát 
hegyével lefelé kell forditani, minthogy tudvalevő 
dolog, hogy a csigák mind balról jobbra csavarod­
nak kifelé, (egy pár hitszegő fajt kivéve) s igy az 
írást jobbról balra kell nézni, mivelhogy az keleti 
nyelv.

De mit a múzeumi csígaházak holt pompája az 
élőkéhez!

Mikor a tengerfeneket átmelegiti a nap, s a 
nappal élő csigák kitárják belső alkatrészeiket, az a 

i tündéri ragyogvány! Az élő kagyló és csiga teste 
bársony, kihímezve drágakövekkel; tele rajzolva szí­
ne  ̂ erekkel, a liliomok szinpompája, a tulipánok 
lángolása, a lepkeszárnyak mozaikja, a drágakövek 
ragyogványa egyesítve szétterülő köpenyeiken mozgó 
csápjaikon, hajlékony orrmányaikon; s mikor a szűz 
argonautilus hófehér menyasszonyi házával felemel­
kedik a csendes tengerszinre, s e csipkefinom reczés 
köntöséből kiereszti először hosszú skárlát csápjait, 
mik bíbor pettyekkel vannak végig gombozva, s az­
után hanyatteresztve fehér házát, mint" egy csónakot, 
kifesziti gyöngéd tinóm rózsaszínű köpenyét, mint egy 
vitorlát, s mig a szellő csendesen sikamlatja tovább 
a viz szinén, hat lábával kormányoz és evez, s másik 
két csápját, lapos végeivel, mint két napernyőt, tartja 
feje fölé, akkor tűnik ki, hogy az a csigák divat­
hölgye.

Sőt legczifrábbak azok, a kiknek semmi házuk 
sincsen; minő a C r a n c h i a ,  melynek hat karját egy 
bíborvörös fátyol fogja össze, hat sor zafirkék gomb­
bal boglározva; karjain, testén aranyszin foltok, min­
den folt ultramarin kékkel szegve; a te3t maga fahéj- 
szin bíbor pontokkal behintve, mintha hímezve volna.

Ezek szökellnek, repülnek a vizekben; keresik 
tápszereiket, s viszont futnak azok elől, melyek ü 
rájuk vadásznak.

Testvéreik a -kalappuhányok” a vízben libegő 
minden szinü harangok, diadémok, koronák, miknek 
lecsüngő lánczai mintha virágfüzérek, gabonakalászok 
volnának, pedig fogócsápok.

Ott vonaglanak el közöttük a szalagpuháuyok: 
a gyönyörű „Vénusöv“ széles kék és sárga szegélyű 
selyemszalag, mely sebesen úszik.

Az Atlanta és Clio repülnek valóságos szár­
nyakkal ellátva, a Limacina evez, a Janthina egy 
gyönyörű sötét lilaszin házu csiga, léggömbön utazik. 
Nyálából léggömböt csinál, azon felemelkedik a viz 
színére s úgy úszik az önkényt alkotott buborékhoz 
kötve. A Litiopa valami korallhoz hozzáköt egy fo­
nalat s azon függve lebeg a vízben alá s fel, mint a 
pók. A Trigonium és a Pecten csészéiket hirtelen 
szétcsapva ugranak; ölnyi magasra tudnak szökellni 
a viz felett. S van egy csodálatos csigafaj : a p y r o- 
z o m a ( lánghüvely), száz meg száz hosszú kis csiga 
egy közösen épített hüvelybe ragadva; a hány annyi 
szinü, kék, sárga, veres, zöld, és mindannyi egy szerre 
egy ütenyre taszít a vizen s e lökéstől a közös lak­
hely versenyt úszik a halakkal. A nyolczlábu csáp­
jaival löki magát s háttal úszik előre. Van egy igen 
szép válfaja, a „chamaeleon“ a szinváltoztató: ha 
megijed, elzöldíil, ha megharagszik, piros lesz, s ha I 
üldözi erősebb ellenség, hirtelen sötétbarna tintát lö­
vell szét s mig azzal maga körül elhomályositja a 
vizet, a zavarosban elmenekül.

S e repkedő pillangók alatt a tenger fenekén 
ott nyilnak a tenger virágai, az egy helyben álló 
kagylók. De azokról már külön beszéljünk.

(F o ly ta tju k .)

Párbeszéd a bazár után.
A. Láttad e a „Borszem Jankó" legutóbbi számát a 

bazárban ?
B. Láttam, ettem is róla —  sonkát.

ki a minap lekaszálódott a Sarmás és Juliasdomb megiben, 
kölcsön képen, úgy is mint tartozás fejében már csak azért is 
es annyival is inkább behordatandónak képzelem mert nem 
sokara esőt ad isten, a kire most igazán nagy szükség vagyon.

Kelt N-|-n, 1871, máj. lO-én.
Előttem :

Orrmány Károly Lapus Lajos
tu la jd o n o s , úgy is m in t je g y z ő . s z ő lő tu la jd o n o s

Az „üstökös" eredeti okmánytára.
Kötelezvény.

Én a lo lir t m egk ötelezem  m agam at, hogy  arra n ézve, 
m iszerin t a B ik fa lv i kom ám  n evezett n ég y  szekér szén á já t, a

Ajánlom i  udvarias telkemet, rajta minden szoba jó 
tágas, hasszonberbe kiadandó. —

X. Y. haustulajdonos.
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C sízió .
Menj hiuztól rozsomákhoz !

Azok számára, kik törvényszéket szorgalmaznak.
1. Menj képviselőtől igazságügy-minisz­

terhez. *
2. Menj igazságügyminisztertől Deák- 

párthoz.
3. Menj Deák-klubból baloldali klubbhoz.
4. Menj baloldali klubbról újságírókhoz.
5. Menj újságíróktól képviselőházhoz.
6. Menj képviselőháztól osztályülésekhez.
7. Menj osztály üléstől központi bizott­

mányhoz.
8. Menj központi bizottmánytól huszon- 

ötös bizottsághoz.
9. Menj huszonötös bizottságtól megint 

Deák-klubbhoz.
10. Menj Deák-klubból közös jobb és bal­

oldali hatos egyezkedő küldöttséghez.
11. Menj pokolba haza!
12. Gyere vissza megint, eredj az osztály­

ülésekhez.
13. Osztály ülésből menj a képviselőházhoz.
14. Képviselőháztól menj az igazságügy­

miniszterhez.
15. Tgazságügyminisztertől menj ő felsé­

géhez.
16. S mikor aztán már mindenütt meg­

nyerted az ügyedet, akkor a pénzügyminiszter 
azt mondja, hogy „nincs pénz" — s azzal ne­
ked is „nesze semmi fogd meg jól.“

Ha az olvasó egy hirlaphasábból a másikba 
téved.

E sorok írója minap —
ledőlt a kocsiról ; tartalma, 
mely 12 akó sörből állt, az 
egész utczát elárasztotta.

A kis gyermekeket —
N. N. híres lóorvos nézete 
szerint csak 3-dik évükben 
kell patkóval ellátni.

Tegnapeste a sétatéren 
egy bécsi drótostót —

andalogván, kaczérságos és 
szembetűnő bájai által nagy 
sensátiót okozott a publikum 
közt.

A Reform újdondásza —
az elyséi mezőkbe hullván, 
ott borzasztó rombolást oko­
zott,.

A pénzügyminisztérium 
25-ös bizottság tervezeté­
nek keresztülvibetése ér­
dekében —

nyilvános árverés utján a 
legtöbbet Ígérőnek fog el­
adatni.

Tegnap d. u. a boldogult 
Esti lap egy munkatársa —

megvadulván, megszökött s 
vad dühében egy kirakatba 
ugrott, hol borzasztó káro­
kat idézett elő.

----«_esa_i----

M iért ne légy fé ltékeny?
K. urambátyám valami 86 éves lehetett, de a 

világért nem vallotta volna be, hogy öregszik.
Egyszer egy ifjabb ismerősét látogatta meg, a 

ki épen akkor nem volt odahaza.
Otthon volt a helyett a felesége, hát azzal be 

szélgetett.
Egy kis idő múlva haza jön a férj s tréfál­

kozva mondja az öreg K.-na.k:
— Ej ej, urambátyám, nem szeretem a dolgot. 

Hát akkor kell járni a menyecskékhez, mikor a férj 
elment hazulról.

Az öreg ur egész komolyan válaszol:
— Ugyan hadd el öcsém, hát nem látod, hogy 

beteges — a hugomasszony.

Recept
arravaló n ézvést, h ogyan  állha.tni nem es b oszu t va lak in .

Ajánld fel szolgálatodat a bazárt rendező höl 
gyeknek, hogy csinálsz nekik jó pénzért lapot: ha 
szépen megköszönik s nem fogadják e l: csináld meg 
a tervezett lapot mégis, ósszeszidván abban azokat a 
nőket isten igazába s írván reájuk három tuczat. so 
tise-t; akkor aztán a kész lapból küldj el ötszáz 
példányt a bazárba, hadd árulják a nők a rólok 
szóló pamphletet ők magok.

( Az ne zsenirozzon, hogy lapod csak 4 fft, 50 
krt hoz a vizkárosultaknak)

Dr. Ágai.



234

Ama bizonyos csizmadia csizmája.

No igények mit csinálunk most ezzel a ménkű nagy csizmával?
Hát adjuk oda az öreg legénynek. Hódinak, csináljon belőle papucsot.
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— No ez is most esik először rajtam, hogy magam vegyem meg^a magam.’ munkáját.
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Részvénytársulati közgyűlés Chinában.
Jelen vannak Lasal a mandsu tagja, az obii­

gáit legfőbb igazgazgató mint dilettáns jegyző, első 
padban legidősb W. második padban legifjabb W. 
harmadikban idősb AV. negyedikben ifjabb AV. ötö- 

; dikben AV. hatodikban egy másik AV. s az igazgató 
szakásta, hetelikben a kasznár mint obiigáit döröm 

i bözők. közbesógorok, komák, atyafiak mint deciaráit 
i szónokok, elégedett mandarinok és elégedetlen rész- 
j vényesek.

Elnök a pnblicumat pápaszeme alatt, felett és 
keresztül megnézve egy helyett hatot lát, megörül, 
és megszólal:

Tisztelt kezgyüles, öriilek, monthatok örvendek 
is hogy ily szép sokan tyüttek tanacskozásungra, 
most már a tyülest megkezdhetünk.

Jegyző olvas: Tisztelt publicum, tekintve a 
mostoha viszonyokat a távol Európában lakó franczia 
és btirkus néptörzsek közötti véres harczot melyek 
mint kiválló contumenseink eddig csak is a mi rebar­
baránkat fogyasztották most kénytelenek voltak egy­
mást megenni; kincsokingi külvárosrészben fekvő 
gyártelepünk e miatt tetszik tudni akadályozva volt 
a nyers termény feldolgozás? Dán, miért is kellő ered­
ményt fel nem mutathatva a sangshu jelen sukingje 
igazgatósági jelentés' nem lehet kielégítő. Mindamel­

lett is jeles tehetségű Hu-pu-nk számadásaiban a 
következő eredményt tüntetheti ki. Arukelet 50.1131 
lyang és 77n caches, mely a velünk kereskedő vi­
szonyban álló európai osztrák scytháknál 199772 frt. j 
77 kr. óriási összeget tenne ki, és ebből a valóságos 
tiszta nyeremény 14, 4513/i0 lyang 5 ’/, <> caches, mely­
ből a sangshu és egyéb directóraink fizetését és holmi 
aprólékos borravalókat levonva rendelkezésre marad 
5462/s lyang és 97/10 cachet, melyet azonban ne tese- 
nek bántani, mert azt már korábban jónak láttuk 
befektetésbe helyezni

A’alaki interpellál, hogy a számadást miért vizs­
gálta 5 tag helyett csak 2 ? (dörömbölés, mozgás, 
prüsszentés. I Elnök csengetni akar de nincs mivel, 
végre azon megdönthetetlen argumentumot nyilvánít­
ja, hegy két tag úgyis csak azért küldetett ki, hogy 
a másik három el ne szaladjon, minthogy pedig kettőt 
megörzeni sikerült és igy a nagy többség meg van 
lacherlich arról szólani.

Egy ujpekingi lakos: Nem oda Buda, mondá : 
én vagyok az egyik kiküldött, de nekem soha sem

Erre a sangshu fütagja jelenti hogy igaz biz a, csak­

hogy ő azt az ykinget (oklevél) álmában irta és mi­
kor felébredt jutott eszébe hogy jobb lett volna más­
nak küldeni, mit azután meg is tett.

Egy tag interpellálja az elnököt igaz e, hogy 
az újságírók kirekesztettek? Elnök nagyot hall és 
ünnepélyes megnyugtatással mondja, hogy tudtára egy 
újság iró sem repesztetett ki.

Elnök indítványozza bogy mind azok kik jelen 
nincsenek köteleztessenek 33 lyangot és 300 cachest 
fizetni, hogy legalább ezután valamint kaphassanak 
is. Néma helyeslés közt sokan örömükben a padra 
ugranak, ittott nyemozse hangzik. Elnök hogy a 
részvényeseket kímélje, a szavazókat maga nevezi ki, 
szavaztat és kijelenti hogy indítványa .eclatans több­
séggel el van fogadva. Egy pár mandarin örömében, 
a hasát akarja felvágni, elnök nem engedi. Egy tir 
olyanformát gondol, mintha kutya lenne a kertbe.

Más úr controlort kíván, ki a direktort négy7 
lóval járni a páholyba nem engedje.

Harmadik úr óvást tesz hogy7 a direktor mint jegy­
ző a pennát rágja, ez ne engedtessék meg, mint­
hogy úgy se kérte erre senki, akkor inkább olyan 
szegény embert kell helyébe ültetni, ki nincs vele 
atyafiságba, azért is óvást tesz, hogy miért öcscse az 
egyik director a másiknak ? elnök az első kérdésre 
azon kellemes felvilágositással szolgál, hogy az egész 
utczán nem kaptak senkit aki ajánlkozott volna a 
jegyzőségre : a pennára nézve megnyugtatólag tudatja, 
hogy7 az már különben is régi, el van romolva, téve­
désben kell lennie, mert a dolog úgy van, hogy az 
egyik igazgató inkább bátyja mint öcscse a másiknak.

Alire a gyűlés chinai éljeueket chiabálva eloszlik.

A múl t  számbeli rébusz

megfejtése.
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A d o m  á  k.

1849-ben Nyáry Pált Aradról többed magával 
a hirhedt uj épületbe vitték. A foglyok itt egymás­
tól teljesen külön zárattak be, s csak a rövid folyosói 
séta alatt társaloghattak egymással, s örülhettek régi 
jó barátok a szomorít viszontlátáson. Azonban egy 
hadnagyi rangú profósz mindég ott szemfülelt, s mér­
geseket pislantott hivatalos zöld szemeivel a foglyokra, 
mintegy ki akarván lesni szavaik értelmét. Egyszer 
Nyár}- a sétáidon túl is beszédbe volt mélyedre egyik 
fogolytársával. A vékony dongáju profószócska ezért 
rárivalt Ármin vezér zengzetes nyelvén:

— Takarodjék rögtön börtönébe! S nagyobb 
tekintély kedvéért kirántotta kardját.

Nyáry szokott phlegmájával folytatta tovább 
beszédét, figyelembe sem vevén a hetvenkedőt, ki 
erre rettentően szikrázó szemekkel ismétlé:

— Uram, engedelmeskedjék, vagy különben... 
s elkezdett hadonázni kardjával. Csak ekkor fordult 
feléje Nyáry, gúnyosan nagy félelmet mutatva:

— No már ez elöl megretirálok!

Iskolai törvényszék elé idézték a diákot valami 
elkövetett csiny miatt. Az igazgató tanár szigorúan 
kezdi vallatni:

— Mondja el domine elejétől kezdve végig, 
hogy történt; mert már minden tudatik.

— Ha tudatik, hát miért kérdeztetik! — vála­
szolt a diák méltó haraggal.

Gyanús kinézésű marhát vásárolt az atyafi azon 
kikötéssel, hogy ha négy nap alatt belső betegség 
jelei mutatkoznának az állaton, köteles lesz az aladó 
a vételárt visszafizetni. Két nap múlva a marha 
szerencsésen beadta bőrét, — természetesen belső bajok 
miatt. A marhát felbonczolják, — s a káros port indít­
ván, benyújtja a bonczleletet, mire az ellenfél ügy­
véde meg akarván czáfolni a másikat, igy szól:

— Nem érvényes a bonezlelet kérem, mert az 
a haláleset u t á n  vétetett fel.

Disznótorban igy köszöntötte fel a házigazdát 
egyik vendége :

— Adja isten kedves barátom, hogy esztendő 
ilyenkorra háromszor akkora szalonnád legyen, mint 
most van !

Bemegy a diák az iskolába, hát látja, hogy 
valaki felirta nevét a táblára. Ilyenformán :

K IS  M I S K A .
Megharagudott ezért, s hogy visszavágja, ő meg 

ezt irta fel: szamár volt a ki irta. Ilyenformán :
Szamár

K IS  M I S K A
volt, a ki irta.

Megérezte a gazda, hogy kolduló barát közéig 
lakásához, jókor elment hazulról. Az asszony hason­
lót tenni rá nem érvén, a kinyitott ajtó mögé húzó­
dik — Azonban a vizsga barát szemei csakhamar 
észrevették az indiscret ajtó által elárult meztelen 
lábakat.

— Hol anyád? kérdi.
— Nincz ithun, eement, szólt a kis gyermek.
— No hát, szólt a barát botjával nagyot ütve 

a kikandikáló lábakra, mondd meg anyádnak, ha 
máskor elmén, a lábait se hagyja itthon !

Szerkesztői subrosa.

F i r t o s n a k .  M indkettő jó  ; a m egfejtést e  szám  
hozza. —  A  - d. A z  e lső  m eg je len ik , a  m ásodik  ism ert, a 
harm adik nem  n y ilv á n o ssá g  e lé  va ló . —  F . F . le v e léb ő l egy  
sü tet e lé g  v o l t ; ez  nem  BÜlt e l. —  H  a  r in a t h. Hárm at 
adunk. —  P a s z u l y f i  p ip ája  nem  ta jték , hanem  p aszu ly . —  
K . F . adom ája jó . —  K - a k ü ld em én ye, a v erset leszám ítva  
je le s . H át azon t. úr ann yira  fé ln e  a sp ir itu stó l, h o g y  k észeb b  
v o lt lem ond ani ? H e ly e sen  te tte . H o g y  a  m ásik b e teg  vo lt, az  
jóh irén ek  csak  eg ész ség ére  v á lik . V a le a t!  —  P o z s o n y ,  
. y  .  y . S ik erü lt é le tk ép , m ely  k iv en , és  g a zd a g  hum orral festi 
eg y  szeg én y  falusi rektor v iszont: g sá g  te lje s  é le té t. K érjük  
azonban  eg y  k is  tü relem re, m ig  in eg je len h etik , m ert terjedelm e  
a m ost fo ly ó  regén y  m elle tt egészen  ig én y b e  ven n é a lap ot, 
p ed ig  vá ltoza tosn ak  k e ll len n ie. H a  m egje len ik , k iván ságáu ak  
szívesen  teszü n k  e leg e t . —  K e m i u i s c e n t i á k  igen  ár­
ta tlan  do lgok . É pen a kuruezabb ér v a la m it az  ily  k arczo la  
tok b ó l. — H . B. A zér t nem  a S z . szerk esz tő ség e  a fe le lő s  !

L a p tu la jd o n o s  é s  fe le lő s  s z e rk e sz tő

J Ó K A I  M Ó R
L a k á s a  : S tá tió -u tc z a  80 -ik  s z á m  a la t t .

P est, 1871.

NYOM. AZ „ATHENAEUM“ NYOMD.
(B a rá to k  te re  7 -ik  s zá m .)

Hirdetettek felvétetnek :

N A S C H I T Z  J
h ird e tm é n y i i ro d á já b a n , P est, J c z se f-  

t é r  12. s z . a .

R a jz o l j a :

J A N K Ó .
M etszi :

P  0  L  L  Á  K .



Nap- és esernyők
M g y á r i  raktári*, 7_i*

„ K I  K  G K I L L E “

Becs, 3 3 . K ír n t n e r - S t r a s s e  3 {.
E rz h e r z o g  K a r i4* czimü szálloda mellett.

N apernyő  angol Satin 
80 krtól 1 frt 20 kr-ig, 
valódi angol n Ital ián 
Cloth* és Alpacca frt 
1—1 50.

F in o m  se ly em  nap­
e rn y ő k  minden színben 
frt. 1.50, 2, 2,50, 3, Csip­
kékkel díszített finom 
ernyőkből mindig nagy 
készletet tarunk 3 írttól 
felfelé.

E sern y ő k  angol Satin urak számára frt 1.20, 1.50. 
V a ló d i a n g o l-c lo th -b ó l és alpacca hölgyek és gyermekek 

számára frt 2—3.
A n g o l a lp a c c a  e se rn y ő k  urak számára frt 2.50, 3.50. 
A n go l „T ta lian -C loth a frt 3, 4.50 ugyanoly kettős frt 4. 
F in om  se ly e m  esern y ő  frt 4.50, 5. egész 16 forintig.

Mindennemű javítások gyorsan és pontosan teljesittetnek.

fl^f^Ismételadóknak tetemes engedmény.

B ecs  K a r n t n e  r-S t r a s s e  33-

Postaküldemény utánvét mellett.

J [ 0 0 0  frt f o g a d á s u l !
hogy a z  e g é sz  b iro d a lo m b a n  és  so k  m á s  o rsz á g o k b a n  s e n k i  s in cs , k i  m ik é n t

Brauswetter J á n o s
chronometér- és miiőrás Szegeden

12 é v e n  á t  k ü lfö ld ö n  és  a  fra n c z ia  S veicz leg jo b b  ó ra g y á ra ib a n  “  
m in d e n  t i tk a i t  m a g á é v á  te t te , a  h o z z á v a ló  g é p e k e t  b e sz e re z te , é s  Münchenben az 

elméleti és gyakorlati vizsgát 
ott addig még senki által meg 
nem közelített eredmcnynyel le- 
lette v o ln a ;  k i  to v áb b á  ü z le te  
22 év i fo n á llá s a  ó ta  a n n y i  ó rá t  
é s  m in d e z e k e t, ú ja k a t  ú g y m in t 
j a v í tá s o k a t ,  s a já t  ta lá lm á n y i!  
g é p e k  és  e sz k ö z ö k  seg é ly é v e l,
40 év i ta p a sz ta lá s  a la p já n , s a ­
j á t  v ez e tése  a la t t  o ly  j ó  á l la ­
p o tb a  h e ly e z te , é s  s z e m lé y e se n , 
a  z s e b ó rá k a t függő v ag y  fekvő , 
eg y sz ó v a l m in d e n  h e ly z e tb e n  
és rá s z k ó d á s o k b a n  o ly  a r á n y o ­

s a n  és  p o n to sa n  sz a b á ly o z v a  a d ta  v o ln a  á t  a  t .  ez . k ö z ö n sé g n e k , m in t a z t  ő te t te  
é s  jö v ő b e n  is  te n n i  fo g ja . 0 0 ^  A zonfö liil tő lem  m in d e n  ó ra  v e v ő je  e g y  10 yi 
é s  m in d e n  ja v í tá s  m e g re n d e lő je  5 é v i írá sb e li jó tá l lá s r ó l  szo ló  ira to t  k a p , h a s z n á ­
la t i  u ta s í tá s s a l  együ tt- — 0 0 *  H o g y  a  m o n d o tta k  fo ly tá n  ó rá im  m in d e n  t e k in ­
te tb e n  a  le g je le se b b e k , leg p o n to sa b b a k  és  le g ju tá n y o sá b b a k  a z  m a g a to l  érte tiK  
0 0 n Ig e n  g y a k r a n  ism é tlő d ö tt u tá n re n d e lé s c k  és  d ic sé rő le v e le k , c s . k .  k a to n a i 
é s  p o lg á ri  e g y é n e k tő l , v a la m in t  ó rá so k tó l , m é g  fő v á ro so k b ó l is, b iz o n y i tv a n j  ok 
b iz o n y íté k o k  tö m é n y te le n  sz á m a  m ik  a  m o n d o tta k  ig a z sá g á t m e g e rő is tik ,  n a la m  
m e g te k in th e tő k . S e g é d e k  n ag y  sz á m a , k ik  n á la m  d o lg o z ta k  é s  ta n u l ta k ,  e z t  

s z in té n  b iz o n y íth a tjá k
A ra n y -é s  e z ü s t-ó rá k  és  lá n c z o k  a  m . k i r .  e l le n ő r i  h iv a ta l  á l t a l  m e g v iz s -  

á l t a tv á k ,  é s  m in d e n  n e m b e n  a  le g n a g y o b b  é s  le g d isz e sb  v á la s z té k b a n  k a p h a tó k .

F ér fi órá k . F r t .
10— 12 .E z ü s t c y l . ó r a  4  ru b in n a l 

r  “ „ fe lp a tta n ó
a ra n y sz e g g e l 12— 13.

„ a ra n y  szeg , te lp a tta n ó  13—14.
„ c y lin d e r  ó ra  8 ru b . 15— 17.
„ c y lin d e r  d u p la  to k k a l 15— 17.
„ „ k ris tá ly ü v e g g e l 15— 17.
„ h o rg .-ó ra  15 ru b  16, 18—20.
„ h o rg .-ó ra  d u p la  to k . 18, 20—24.
r  an g o l h o rg o n y -ó ra  k ris-

tá ly ü v eg g e l 18, 20 — 24.
„ u g y an a zo k  d u p la  to k . 22— 28.
„ horg . ré m . fű ln é l fe l­

h ú zh a tó , k r is t  üv eg . 28 —36.
„ d e tte  d u p la  to k k a l  35—40.
„ tá b o ri h o rg o n y  ré m . 38 —45.

A ra n y  h o rg -ó ra  15 ru b . 35, 40 —44. 
„ a r a n y  fe d . 45, 50, 5 5 —50.
„ h o rg .-ó ra  d u p l. to k k a l  55 —60.
„ a r a n y  fe d é l 65, 70, 8 0 —100. 
„ h o rg .-ó ra  k ris . üveg  42 —44.
„ „ a r a n y  fe d é lle l 60— 75.
„ ré m . a r a n y  „ 75— 130.

d etto  d u p la  to k k a l  100—480.

BORDÁCS ISTVÁN. | É E S S' V id ék i m egi

H ö lg y  órá k . F r t .
E z ü s t c y l in d e r  12— 18.
A ra n y  n ő i ó rá k  4  és  8 ru b . 2 5 —30.

„ „ ó ra ,  z o m á n c z c . 3 1 —36
„ d e tto , a r a n y  fed . 36 — 50-
„ d e tto , z o m á n c  g y é in . 42 — 45.
„ n ő i ó r a  k r is t . ü v e g . 4 2 —4 5 .
„ d e tto , d u p lá t .  8 rub - 4 5 —48.
„ d e tto , z o m á n c , g y e m . 58 — 65
„ nő i h o rg o n y - ó ra  45 —48.
„ „ „ k r is .  ü veg . 56 — 60.
n „ „ d u p la  to k k a l  5 5 — 56.
„ d e tto , z o m á n c , g y é in . 70— 80
00t S e rk e n tő , ó rá v a l  e g y ü tt  7 ft, 

8 n a p o s  13 ft., m e ly  g y e r ty á t  is  g y ú jt  9 ft.
0 0 t  E z e n k ív ü l  m in d e n  e g y é b  k í ­

v á n a té  ó ra  k a p h a tó ,  ú g y  m u n k á s -ó r a k  is

Inga-órák legnagyobb ráktára.
M in d e n n a p i f e lh u . 1 0 ,1 1 , 12 trt.
M in d e n  8 n a p i fe lh u . 16, 20, 22 ~ 
Ó ra - é s  fé ló ra -ü té s se l 30, 33, 35  „ 
N e g y ed - és  ó ra -ü té s se l  50 , 55, 60 „ 
H ó n a p -sz a b á ly z ó  28 , 30 , 32 n
In g a -ó rá k  b e p a k o lá s a é r t  1 ft. 50 k r .

bronzmüves és érczmüöntömester.
(Pest, mészáros-uteza, 10. szám.)

Ajánlom magam mindenféle bronztárgyak el­
készítésére, templom-, torony- s épületmunkálatokra, 
mindenféle érczekböli müöntésekre, szobrok, állványok, 
kapitelek, czimerek, síremlékek, különböző czifráza- 
tok, monogrammok, apró luxus-tárgyak, csillárok, 
girandolok, díszedények, ajtó-fogantyúk, stb. öntésére, 
ezeknek tisztán és finoman kidolgozására, nemkülön­
ben mindennemű aranyozás, ezüstölés, élenyités és kü­
lönböző színezetű bronzirozásokra, galvano-plastiqua- 
tokra. különféle dombormüvekre, elfogadok szakmám­
hoz tartozó mindenféle megrendeléseket, kijavításokat 
és átváltoztatásokat fentirt üzleti helyiségemben. — 
Valamint eddig, úgy ezentúl is fötörekvésem leend 
pártfogóim igényeit a legnagyobb pontossággal s jó 
anyagból készült szilárd munkálatokkal kielégíteni. 
Annyival is inkább , mert tapasztalataimat a külföld 
nagyobbvárosaiban (Bécs, München, Páris stb.) szer­
zettem.

Vidéki megrendeléseket igen jutányos áron a 
legnagyobbpontosság mellért teljesítek.

4213 (4-50)

E z ü s t ó ra lá n e z o k  3 —8 frtig , h o sszu k  6— I5  fr tig , 3 -m as  sz á m ú  a r a n y lá n e z o k , 
aöv id  15—70 fr tig , hosszú  35 — 100 frtig . 0 0 ^  Ó r á k , m e ly e k  n e m  te t s z e n é n e k , 
k ic se ré lte tn e k . 00v Ó rá k , a ra n y  s ez ü st a  le g m a g a sb  á r ig  c se ré b e  e l f o g a d ta tn a k . 

V id ék i m e g re n d e lé se k  a  p é n z ö ssz e g  e lő leg e s  b e k ü ld é se  v a g y  u tá n v é t  
4193 m e lle t t  p o n to sa n  te l je s i t te tn e k . 6—*

$ j 4 186 i — ■* §5

M e l l b e t e g e k e t
értesítem arról miszerint

m e ll- b e te g s é g e k ,  k ii lö n ö -  
s eu  m e llfá já s ,  r e k e d ts é g ,  
k ö h ö g é s , n e h éz  lé le g z é s ,  
egy  ig e n  sz a k é r tő  é s  g y a ­
k o r o lt  h a so n sze n v i o rv o s  
á lta l  s ik e r e s e n  g y ó g y ít -  

ta tn a k .
Rendelvényt érák

délután 2—4 óráig.
Bálvány-ntcza 6. sz. II. em.

(Ezelőtt Váczi-ut 24.)

ERNST L.
homoeopíithorvos és szülész.

Mell- és torokbe
(1- 20)

A t. ez. o r v o s  u r a k n a k
szives tudomásul szolgál­
jon, hogy az évek óta Wah- 
ringben Becs mellett fen- 
álló belehelési intézet „gyó- 
gyáízati légzésekre" és „tö­
mörített légre" (k ö h ö g é s ,  
r e k e d ts é g  ,  lé g z é s k iá u y  
s tb .  e l le n )  f. évimájus 15- 
töl B a d e n b e  h e ly e z t e t ik  
á t  (T e r é z ia  n . 3 8 .  s z . )  
Ide vonatkozó tudósítások 
a másik belehelési intéze­
tembe iutézendök Bécsbe, 
O p e r n r in g  6. sz.

Értekezési órák: napon­
kint 5—6 óráig d. u.

I)r. S c h w a r z  K á r o ly .



K O L L A R IT S  J Ó Z S E F  és fiai
legelső készfehernemü gyári raktárában PESTEN 
váczi utcza az „YPSILANTI" hoz legnagyobb válasz 
tékban legjutányosb árakon kaphatók mindennemű 
4i88 férfi, női és gyermekfehérnemüek. 3—4
Férfi ingek, rumburgi, hollandi vagy irlandi vászonból, darabja 

2 frt 50, 3 frt, 3 frt 50, 4 frt, 4 frt 50, 5 frt, 5 frt 50, 
6 frt, 6 frt 50, 7 frt, 8 frt, 10 frt, 12 frt.

Férfi báli ingek, 3 frt, 3 frt 50, 4 frt, 4 frt 50, 5 frt, hímzet­
tek 6 frt, 7 frt, 8 frt, 10 frt, 12 frt. 14 egész 20 frtig. 

Férfi madapolan ingek 1.50, 1.75, 2, 2.50 3, 3.50, 4 frt. 
érfi színes ingek 1 frt 50, 2 frt, 2 frt 50, 3 frt.

Férfi gatyák magyar, félmagyar vagy franczia szabásra, fél­
vászonból 1.50, 1.55, 1.60, tiszta vászonból 1.75, 2, 2.50. 
3, 3.50.

Férfi gallérok, kézelők, nyakkötők, félharisnyák és mindennemű
vászon s batist zsebkendők.

Női ingek vászonból sima 2.25, 2.50, 3, 3.50, 4, 5, hímzettek 
3, 3.50, 4, 4.50, 5, 6, 7, 8, 10, 12, 14 fr , franczia mel- 
varrással 4, 4.50, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 12 frt.

Női háló-corsettek 1.85, 2, 2.25, 2.50, 2.75, 3, 3.50, 4, 4.50 
5, 6 egész 12 frtig.

Női franczia derék-fűzők 1.50, 2, 2.50, 3, 3.50, 4, 4.50.
Nő* harisnyák legjobb minőségben pamutból, kötegje 4, 4.50 

5, 5.50. 6, 7, 8 egész 15 frtig, czéruából 11—24 frtig. 
Női alsószoknyák s nadrágok perkálból csikós s piquet barchet- 

ból, éjjeli s pongyola fokotok, mindennemű vászon s ba­
tist zsebkendők.

Fiú ingek vászonból, madapolánból s színesek a legjutányosb 
árakon, ugyszinto fiú-gatyák s félharisnyák.

Leány ingek minden formában, ugyszinto leány-corsettek s ha­
risnyák.

A legnagyobb választékban férfi és női téli alsó ingek s 
nadrágok, ugyszinte minden téli áruk, legújabb flánell in- 

ek s schawlok.
Továbbá ajánljuk nagy raktárunkat rumburgi, hollandi s ir­

landi vásznakban. Darabját 25, 27, 28, 30, 32, 35, 40, 50. 
60 egész 120 frtig.

Creas vászcn 12, 12.50, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 20—25 frtig. 
Vászonzseb'tendők, kötegje 3, 3.50, 4, 5, 5.50, 6, 6.50, 7, 8, 

9, IC—20 fttig, batistzsebkendők 4.50—30 frtig. 
Törülköző!., kötegje 5.80, 6.90, 7.50, 9.50 10, 12 egész 20 frtig. 
Asztalkendők, kötegje 5, 5 50, 6 egész 12 frtig.
Abroszok és damaszt asztali-készletek 6, 8, 10, 12, 18 és 24 

személyre minden áron.
Színes ágyi C2navászon, vége 9, 10, 11, 12, 13—16 frtig. 
Függönyök a legnagyobb választékban, egy ablakra 4, 5, 6, 7. 8 

9, 10, 12, 14, 15 frt párja.
Asztal- és ágyteritők, ká*és abroszok s csemege-kendők. 
Menyasszonyi készleteket 20? írttól 2000 frtig kész fehérnemű s 

vászonban a legszebb űállitásban szolgálhatunk. Nagy 
árjegyzékünket kivánsá* ra bérmentesen beküldjük.

L- vél általi megrendelése c még az nap melyen érkeznek, 
legjobb kiválasztásban eszközöltetnek, csomagolási dijt nem 
számítunk.

4218 Régi pénzek érmek-
régiség- és ásvány-gyűjtemények

3 f i t tő l  k e z d v e  fö lfe lé

díszes ajándékul
h a s z n á lh a tó k ; v a la m in t  v á lo g a to tt  é k s z e r - t á r g y a k *  •- é s  u j-d i- 

v a tu a k  m in d e n  á r b a n  k a p h a tó k  az

érem-, ásvány- es régiség-tárgyak
irodájában, a L loyd -ép ü letb en .

i n i n i i i i f l i i R i

M U N Z  MÓR,
14 év óta Pesten

4210 Dorottya-utcza 6  ik sz. alatt 3-2

rA  „ D i v a t  i n g h e z "  czimzett 
*7 gyolcs-,

í |  fehérnemű-kereskedésében, j
M  a legelegánsabb tavaszi ingek

a legdiszesb kiállításban.

/jS-SrSzim-s, french és oxfordi schirting, fehér angol-chíifon 
&33$'iiiigek, sima előrc-szel, vagy díszesen hímezve, 
^JjjíJ^’de'vc, harántvonásokkal a legfinomabb rumburgi

^ho lland i vászonból a legfinomabb k é z i m u n k á v a l^ J > |r  
készítve 2, 2 50, 3, 4 egész 18 frtig. Női ingok és 
corsettek (Jupons) alsószoknyák legújabb minta - 

szerint, legnagyobb választékban.
F ér fi g a l lé r o k ,  k é z e lő k , i .  legújabb divata n y a k ­
k en d ő k  minden változatban, s e ly e m  é s  g y o lc s - z s e b ­
k e n d ő k , k ez ty ü k j a n g o l-g y a p o t ,  e zé r n a - és s e ­
ly e m -h a r isu v á k  4, 5, 6 egész 15 frtig a legnagyobb 

választékban kaphatók.
A legjobb minőségű rumburgi, hollandi gyolcs asztalterí­
tők, törülközők, s minden más e körbe vágó fehérnemüek 
gazdag raktára. -  Teljes menyasszonyi kiházasitási fel­
szerelés a legnagyobb választékban 200 . 4 0 0 . 60 0  

egész 2000 frtig.
Vidéki mogrend lé ele utánvét mellett a leg­

pontosabban eszközöltetnek s ingekre való megren­
deléseknél a nyagbőség mértéke kéretik.

Árjegyzéket kívánatra hérmentesen küld
Müliz M ór, Pest, Dorottya utcza 6. ?z.

IV in o s  t ö b b é  I n a j v e s z t é s  I

, E v e k ig  ta r tó  k ís é r le te k  u tá n  s ik e rü li  egy

haj- és fejkorpa-szeszet
1 k ita lá ln o m , m e ly  n é g y  v a g y  ö tsz ö ri  h a s z n á la ta  u tá n  a h a jv e sz té s , * 
, v a la m in t  a z  a lk a lm a tla n  fej k o rp a  ű r ö k r e  e lm ú lik .

9 frt.F.gy iiv e g  á ra K a p h a tó  a  f e l ta lá ló n á l :
, 41(15 8-20-D E M A L,

fodrásznál Becsben. Stadt, Jobannesgasse fír. 1.
C3^  V id é k i m e g re n d e lé se k  a z o n n a l  t e l je s i t te tn e k .

K ö szö n et é s  e lism e ré s .
A z  ö n  h a j-  é s  fej k o rp a -sz e sz e  ö ts z ö r i  h a sz n á la ta , u tá n  h a ja m  

I  m in d e n  p ik k e ly -fe jlő d é s tő l  s z a b a d , és; tu d a to m  ö n u e l a z t  is, hogy h a j - 1  
■ v e sz té se m  e lm ú lt , m i a z o k  é p e n ta r tá u á n  so k a t seg ít. A z é r t  k ö te le z v e  ■ 

é rz e m  m a g a m , ö n n e k  h á lá m a t  é s  e l ism e ré se m e t n y ilv á n o s a n  k im o n - 
|  d u n i. K iv á ló  t isz te le tte l

PRI6L  J. k ö n y v v e z e tő
a  m ö d lin g i cs. k . s z a b . v a s  é s  é rc z á ru -g y á rb a n . L 

’ F ig y e .m e z te té s  nők  s z á m á ra . M in d en fé le  C h ig n o n s  h a jfo n a to k , fiirtö k  ' 
é s  a  több i k a p h a tó k  a  le h e tő  leg o lcsó b b  á r o n . V e n d é g h a j u ra k  

|  s z á m á ra  á m ítá s ig  h ű e n  k é s z ít te tn e k .
DEMAL A., fo d rász .

M 'a p h a tó  P e s te n :  T Ö K Ö K  J Ó Z S E F  u rn á i, k i r á ly - u te z a  7 . sz . a 
L e m b e rg b e n  : R Ű C IIE R  J .  g y ó g y s z e r é s z n . - l . '^ g

Ialala3'



D o r o t t y a - u t c z a
2. szára.

ajánlják
következő

. Kertész és Eisert Pesten 
a nyári idényre alkalmas czikkek'

Lovagló-eszközök.

(ff «
A  „ m a g y a r  k i r á l y 41

íj szá llo d á v a l sze m k ö z t, j

Utazó-szerek.
K ézi öm lők  m in d en  n ag y sá g n ak  2 í't 75 k r tó l  lő  ftig .
F a-öm lök  kö zö n ség esek  21—12" 3 f t  80 k r tó l  6 f t  50 k rig .
F a-öudök  finom abbak o sz tá ly o k k a l »; t‘t  50 k r tó l  19 f t ig .
F a-ö iidök  legfinom abbak tö b b re n d b e li re k esze k k e l é s  o sz tá ly o k k a l, 

hö lgyek  rész- re  S Í—35 f t ig . -
ITri-öndök  fából . v ito rlav ász o n b ó l s k ü lö n fé le  b ő rn o m ü ek b ő l s z i lá r ­

d an  k ész ü lv e . 5 f t  00 k rtó l  35 f tig .
Xöi és ii ri k a la p -d o b o z o k
F ti-tá sk á k  m inden  k ig o n d o lh a tó  n ag y sá g ú a k  é s  k iá ll i tá s u a k  , — 

2 f t  90 k rtó l 35 f tig .
Beren dezett n t i-iá x k ák  tö k é le te se n  fe lsz e re lv e . 20 —75 f t ig .
F ii  to ile ttek , s z e k ré n y k é k  és  tek eresek , ü re s e k  és tö k é ­

le te se n  fe lsz e re lv e , 1 ft 00 k r tó l  50 f t ig .
V á llb a  függeszthető  és ö v tá sk ák  u ra k  és hö lg y ek  ré s z é re , 

1 f t  90 k r tó l  8  f t ig .
K ézi és fü rd ő -tá sk á k  u ra k  é s  h ö lg y ek  ré szé re .

' R ajzokka l e l lá to t t  á r je g y z é k k e l k ív á n a tra  szo lg á lu n k .

dús
választékát:

Ü

A l i z o l  d i s z n ó b ő r  n y e r g e k  u ra k  s z á m á r a , 15 f t tó l  kez d v e . 
H ö lg y - és  fiú -n y e rg e k .

A liz o l k a n tá ro k  2 f t  05 k r tó l  10 f t ig .  kon  gy e i v a s s z ij ja k
2 f t  50 k r tó l  .'* f t  50 k rig , n yerge s - és k ö té lte rh e lő k  2—3 
f t ig ,  k ö tö fé k e k  2 f t  25 k r tó l  2 f t  75 k rig . n y e re g  t a k a ­
ró k  an g o l nem ezből é s  szö v e tb ő l 3 —5 ír t ig .

K en irye lvasak  2 f t tó l  3 f t  50 k r ig  p á r ja , n y e rg e s -z a b lá k  1 
f t  75 k rtó l 3 f t  75 k rig . kocsi ló -zab  Iá k  p á r ja  4 —0 f t ig ,  feszi- 
tó -zab lák  2—3 ft ig . á llk a p c z a -lá n c z o k  5 0 —8 0 k rig . n é g y ­
k a r ik á s  z a b lá k  1 f t  30 k r tó l  2 ft 40 k rig .

L o  v a g ló -s a rk a n ty u k  sz a b á ly sz e rű e k , 80 k r .  fe ls ró fo lo k  1 f t  30 
k r . fe lc sa to ló k  1 f t  40 k r tó l  2 f r t ig ,  sa ro k g é p p e l 2 f r t .

L ó tisz titó  szö rk ez ty iik  és k e fék , ló v a k a ró k , H ig an y  
ló lá b -m en tő k .

L o v ag ló -, h a jtó - és a g a rá sz ö  o z lo ro k , ló m é rté k e k ,  
ló -sz ivacsok .

Is t á lló  lá m p á s o k  tű z é s  tö ré s  e lle n  m e n te se k  l f tS O  k r tó l  2 ft 00 k r ig

Egyéb útközben, fürdőhelyeken s kirándulásoknál szükséges kényelmi tárgyak:
B e r e n d e z e t t  é t k e z ő - k o s a r a k  
E v ö k é s z l e t e k  t o k o k b i n  
Ú t i  t é n t a t a r t ó k  é-; i r ó m a p p á k  
V a s ú t i  á g y a k ,  u t a z ó - t ü k r ö k  
R u g a n y  ü l ő  n y a k -  é s  f e j  p á r n á k  
Ú t i t á s k á k -  é s  ö n d - l a k a t o k

Jó minőségű Plaidek
9 f t tó l  21 > f t ig .

A j t ó c s a v a r o k  é s  b i z t .  k u l c s o k  
S z a p p a n - ,  h a j k e n ö c s - ,  f o g p o r -  

s z e l e n c z é k ,  i l l a t s z e r  é s  o l a j -  
ü v e g c s é k

Z s e b b 9 l i  i v ó p o h a r a k  
E s e r n y ő -  é s  b o t - t o k o k

Lefaucheux Revolverek Zsebpisztolyok
f t  50 k r tó l  40 f t ig .  p á r ja  2 f t  20 k r tó l  15 ftig .

R e g g e l i  c z i p ő k  é s  p a p u c s o k  
P l a i d s z i j j a k  90 k r t M  3 f r t i g  
A r a n y p é n z  - ö v é k  
L á t c s ö v e k
M i n d e n  n a g y s á g ú  k u l a c s o k  
M o s d ó - s z i v a c s o k

S z i v a c s - t á s k á k  
A n g o l  d ö r z s ö lő  k e z t y ü k  
K e f é i t ,  t ö r ü l k ö z ő k  é s  l e p e d ő k  
U s z ó - s a p k á k  é s  f e l k ö t ö t t  
R u g a n y  u s z ő - ö v e l t  
F ü r d ő  h é v m é r ő k

Vállba függeszthető angol szivartárak
25—100 d a ra b n a k . 3 f t  75 krfcil 12 f t ig .

Legjobb fagylalt-készítő gépek Legjobb ssík (soda) viz készítő gépek.
taganzók ré s z é re , m elyekke l k ik i a  h a sz n á la ti  u tu  i tá s t  k ö v e tv e  g y o r-  A s o d a v iz m in t k e lle m e s, eg é szség i te k in te tb e n  e lő n y ö s  i t a l  g y o rsa n  á l ta -

k e v é s  fá ra d sá g g a l k é s z íth e t  k itű n ő  fa g y la lto t .
M eilencze a la k n  gé | ie k ,  m ely ek b e n  a  fa g y la lt  k ész ité sk ö zb en  

fo ly v ást k e v e r te tv é n . ig e n  finom m á v álik  , 
j d a ra b ja  1 i tczé n ek  való  14 f t  50 k r. 2 k e z é n e k  való IS f t  50 k r.

H c n g c r a la k i ia k .  m ely ek b e n  e g y sz e rre  k é tfé lé t  k é s z íth e tn i , k iseb ­
bek 12 f t . nagyobbak  14 f t  50 k r

I l l e u g e r a l a k u  g é p e k ,  k ö z ö n sé g e se k , 1 i tc z é n e k  v a ló k  9 ft 50 k r .
2 i tczé n ek  valók  l i  f t  oO k r .

3 V  A n go l p a te n t k e r t i  f e c s k e n d ő k .  'Sghg
! egy  ru g a n y -c s ő re  a lk a lm a z o tt, fe le t te  sz ilá rd  s kö n n y en  k e z e lh e tő  fe cs ­

ken d ő k  ig e n  a já n lh a tó  n e m e . m ely ek  a  h á z n á l ,  k e r tb e n , ső t  tű zv e sz é ly  
| a lk a lm á v a l is  e lő n y n y e l h a sz n á lh a tó k .

K isebbek  d a ra b ja  10 f t  80 k r ,  nag y o b b a k  14 f t .  n ag y o k  17 f t .

Toilette-tárgyak. Háztartási czikkek.
V f S  R u g a n y  c ső -ö ltö n y ö k , u j j a k k a l  

és  f e j f e d ő i d ,  n a g y s á g u k -  é s  m in ő s é g ü k h ö z  
k é p e s t  10  f t t ó l  1 0 .0 0  k r ig .  K o c s iz ó  é s  lo v a g ló  
k ö p e n y e k ,  f e j f e d ő v e l  l ő — 1 0  f t i g  E le g á n s  d r a p p -  
s z i n t i  ö i tö n y ö k  17 - - 2 0  f t i g .  J

rj^ p - X y á r i  le g y e z ő k ,  f e l e t t e  d ú s  v á l ­
to z a to s s á g b a n  ,  f á b ó l  k é s z ü l t e k ,  b a t t i s t  és  

s e ly e m r é s z e k k e l  , f e s t v é n y e k k e l  d í s z í t v e  ,  ö s s z e ­
r a k ■' a tó k  s tb . 2 5  k r tó l  k e z d v e  1 0  f t i g  d a r a b ja .

X ap - és en fo n t  e a s -e rn yö k , a  
-  l e g ú ja b b  d i v a tn a k  é s  le g v á lo g a to t ta b b  íz ­

lé s n e k  m e g fe le lő ,  v a la m in t  j u t á n y o s  o lc s ó  n e ­
m e k b e n  is  1 .80  k r tó l  1 5  f t i g .

X a p -e rn y ő k  u r a k  részére  
*  2 . 8 0 - 7  f t i g .

E se rn y ő k ,  a lp á c c á  é s  le g jo b b  se ly e m -  
^ '  s z ö v e te k k e l  b e v o n v a  3.75— 1 0 .5 0  k r ig ,  le g ­

jo b b  a n g o l  12  b o r d á s  e r n y ő k  1 2  f t .
Sé ta b o to k , g y e r m e k e k  é s  f i u k  s z á m á r a  

^  '  1 5 —5 0  k r ig ,  te rm é s z e te s  f a - b o t o k  2 5 — 8 0  k r ,
f i n o m  n e m ű e k  , ig e n  e le g á n s a k  1 — 8  f t i g  , d o ­
h á n y z ó -  ( c s ib u k )  b o to k  2 .5 0 — 1 0 .5 0  k r ig ,  to r o s  
v a g y  s t i l é te s -b o to k  2 .5 0 — 1 2  f t i g .

"jy  A n g o l- L e g g in g  (C a m a s c h n ik )  lo va g -  
lAL- la  rn iln x zn l; s z á m á r a  a m e r ik a i  b ő r ­
ló k  é s  v a d á s z o k  s z á m á r a  a m e r ik a i  b ő r -  

r á s z o n 1 ó l .  p á r j a  4  f t , f é n y e z e t t  b a g a r ia b ő r b ő l  
6 .5 0 — 7 .5 0  k r ig . 2

Anyák  figyelmébe a j á n l ju k  a z  ú j o n n a n  f e l t a l á l t

■ P e r rc t  a n g o l g y e r m e k s z o p ta tó  s z ilk é it ,  m e ly e k  a z  a n y a  m e llé t  a l a k j á r a  és  
m ű k ö d é s é r e  n é z v e  te r m é s z e th ű e n  u t á n o z v á n ,  m in t  le g k itű n ő b b e k  is m e r te t te k  e l .  D a r a b ja  3 .5 0  k r  
O lcsó b b  a n g o l  f a j t á k  4 0  k r tó l  1 .5 0  k r ig .

láu o s k e d v e lts é g re  ju to t t  G é p ein k  s e g é ly é v e l , ' c se k é ly  fá ra d s á g  és  
k ó ltsé g  m e l le t t  b á rk i k é s z íth e t  k itű n ő , m in d ig  f r is s  so d av ize t. 

Ü v e g -gé p e k  so d ro n y n y a l b efonva, d a ra b ja  3 m esze ly n ek  10 ft. 4 rae- 
sz e ly n e k  11 f t .

É rc z b ö l k é sz ü lte k , nagyobb  m en n y iség ű  v iz k é sz íté sé h e z  a lk a lm a sa k , 
s  en n é lfo g v a ez u k rász o k , v en d é g lő sö k n e k  is  a já n la n d ó k . d a ra b ja  4- 
10 i tc z é n e k  20—48 f tig .

E ze k n ek  ra jza  és  á r je gy z é k e  k ív á n a tr a  k ü ld e tik .

a r  I n d i a i  h á l ó z o t t  f ü g g ő  h i n t a - á g y a k ,  " t í g
E zen  á g y a k  k é t  fa k özö tt ig en  kö n n y en  lév é n  a lk a 'in a z h a tó k , h áz i- 

» k e r te k b e n , ö s sze rak v a  p ed ig  c se k é ly  sú ly u k n á l fogva k irá n d u lá so k h o z  is  
: ig e n  a já n la n d ó k , s m á r is  ig en  k ed v e ite k k é  v á lta k . M inden  e g y e s  d a rab  

egy am e rik a i b ő rv á szo n  to k b a  v an  e lh e ly e zv e . 1-ső szám  50 fo n t h o rd e re jű  
d a ra b ja  3 f t  50 k r , 2 -ik  szám  300 fo n t h o rd e re jű  í. f t . 3 - ik  szám  000 fo n t 
h o rd e re jű  12 f t .  — K ív á n a tra  ra jz za l is  szo lg álu n k .

F ü g g ő  vi r á g  k o sa  r a k  a b la k o k  
s z a m á r a  1 .5 0 —6  f t ig .

a r  .H a d á r -k a litk á k  fe l fü t ig e s z lh e to k  és  
a s z ta lk á k o n  1 .8 0 —21 f t i g .
L é g y ; r í  ó-pa  p iro s ,  » eg y éb  f é r e g -  és 
b o g a r - ir tó ,  k i t ű n ő  p o r o k  é s  s z e r e k .

M n l a t t a t á s u l .
F lo b e rt  - féle e z é lp isz to ly o k  
és p u s k á k  n e m  d u r r a n v á n ,  s z o b á b a n  

m in t  s z a b a d b a n  s o k  m u la ts á g g a l  p á r o s id t  g / u -  
k o r la th o z  a  e z é llö v é s z e tb e n  ig en  a já n la n d ó k .  
P is z to l y o k  9  f t t ó l  13 .5 0  k r iq ,  p u s k á k  1 9 — 2 0 j t i q  
k é s z  t ö l té n y e k  s z á z a  8 5  k r .

C?zél t á b lá k  e ze k h e z , k iu g r ó  h o h ó cz -  
c z a l  é s  e ls ü lő  m o z s á r r a l  d b ja  9 .8 0  k r .  
H a lá sz ó -b o to k  k i v o n l ia tő k  1— 16 f t .  
K é sz  h a lh o r g o k  1 2 - 5 0  k r ig .  

R u g a n y  la b d á k  és b a llo n o k ,  
s z ín e s e k  é s  s z ü r k é k , m in d e n  n a g y s á g ú a k  

1 0  k r tó l  2  f l ig .
M e lo d io n  s ip lá d á k  h a r m o n iu m -  

. . .  'h a n g o k k a l ,  t á n c z - é s  eg yéb  z e n e d a r a b o k a t  
j á t s z o k ,  g y e r m e k e k n e k  s z a b a d b a n  ig e n  s o k  m u -  
Iciíjíipoí s z e r e zn e k , e g y s z e r ű e k  4  d a r a b b a l  9  f i ,  
b á b b a l  1 5  f i , 5  t lb b n l i s  e o n tr a b a s s a l  1 6  f i .  

y ° Í» n S, knrika-.j<M «k»k, le p -  
k e h á ló k  , b o ta n iz á ló  szé lén- 

ezék  S tb .

a r  A jelenleg oly olcsó postai íü- 
varbér lehetségessé tévén a RivántTtár^ 
gy ak a t gyorsan, csekély költség  és u tá n ­
vé t m elle tt e lk ü ld h e tn i , igyekeze tünk

S o d r o n y  é tek -fedő k  7 - / 2 “ 35, I 
4 0 , 5 0 , 6 0 , 70 , 8 0  k r .  
H n tö -m e d e n cz é k  2 m 0 —5  f t i g .

^  K e r t i  g y e r ty a  t a r tó k  ü v e g - fe d ő k ­
k e l  g y e r ty á k n á l:  1 f t ,  p e t r ó le u m n a k  1 .7 0  

k r  d a r a b ja .
a r  K i s  vaj k é sz ítő  g é p e k  ü v e g b ő l, 

m e ly e k k e l  p á r  p e r d z  a l a t t  a z  a s z ta ln á l  
f r i s s  v a ja t  k é s z í th e tn i ,  d á r a b ja  4 .8 0  k r .

F a j -  és sa jt  t á n y é r o k  üveg-fedővel 1.60-5 ftig.
Sa lá ta -k é sz le te k  f á b ó l  é s  s z a r u ­

d b ó l  3 0  k r t ó l  3 .5 0  k r ig .  
jKczet- és o la j t a r tó k  1— 15 f t i g .

• V iz p o h á r ta r tó k  6 5  k r  1 — 3 .5 0  —  
15  f t i g .
P e zsgő t fa g y a sz tó  g é p e k  1 5  f t .  

H a b v e rő -g é p e k  1 .8 0 — 2 .9 0  k r ig .  

A s z ta l i  és u z so n n a -ké sz le te k ,  
k ávé - é t  v iz -tá le z ák , evő- és k á ­

vés - k a n a la k  , k e n y é r  - k o sa ra k ,  
g y u fa - ta r tó k  és  eg y éb  k á v é ’iá z a k  é s  v e n ­
d é g lő k  b e re n d ezésé h ez  s z ü k s é g e s  c z i k k e k  k é s z le t-  
b en  ta r ta tn á k .

V ir á g -a s z ta lk á k  6 — 2 5 f t i g .

te te m e se n  k ö n n y e b b í tv é n , érkéz A ^ e n d e lm é n y lk g y o rn s
pontos eszközlése álta l megérdemelni,

eg é s z ség i te k in te tb e n  i s  e lő n y ö s e k .  D a r a b ja  2  f t  3 0  k r .

A m e r ik a i  b ő rv á sz o n  g y e rm e k jk ö té n y k é k e t  f i ú k  é$ le á n y k á k  s z á m á r a  kérvén a z  AraW V  v i '
m e ly e k  ig e n  d ís z e s e k  s a  szabadban é g y  s z e r im ind  ig e n  c k é ls z é r ű e k , d a r a b ja  1 .2 0  k r tó l  2  5 0 - ia  1 ----- az arak  körü lbelü li meghatArozá-i sas- — Meg nem felelő tá rgy  v isszavétetik .


